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*La Champagne est gaulée, i. CI les affaires vont 
(Il mal, D vulgo . 

*Avoir un œil aux champs, et l'autre à la ville, 
« prendre garde à deux choses à la fois. D 

Il est venu ou creu comme les champignons, ep 
une nuit, i. Cl il a fait sa fortune en un moment, Il 
CI s'est fait riche en peu de temps. D 

La cl,ance est tournée, i. « les affaires vont 
" autrement .• 

·Je n'aypoint de chance, i." je suis malheureux, J) 

vulgaire. . 
·Compter sa chance, i. « dire ses raisons; ou 

u dedulre ses affaires, D vulgo 
*Chanceux, « s'entend en deux facons, heureux, 

" et mal heureux, • vulg. 
·Comme la chandeliere de saint Maur, s'aller cou­

cher sans estreiner, i. " ne rien vendre en tout un 
• jour, D vulgo 

*11 doit une belle chandelle à Dieu, i. ca il a 
" eschappé un grand danger, D vulgo 

A la chandelle, i .• à la lumiere de la chandelle .• 
*Il s'en est allé comme une chandelle, i. Cl il est 

a mort fort doucement, D vulgo 
Portez vostre chandelle à un autre saint, i. 

fil adressez vous à une autre personne. D 

*Mouchez la chandelle, • cela se dit à un qui se 
CI met devant nostre jour, et nous empesche de 
« voir, • vulgo 

*SoufOez la chandelle, Cl raillerie vulgaire dont 
Cl on use lors que quelqu'un est tombé par terre; 
Cl le reste dit, monsieur est couché. D 

*Il s'est venu brusler à l~ cha~,delle, i. CI. il e~t 
(t venu se faire prendre prIson mer : ou bIen, Il 
Cl s'est jeUé dans le danger. • 

Il n'y a si pelit saint, qui ne vueille sa chandelle, 
i. CI chacun veut avoir son droit. 1) 

*Le jeu ne vaut pas la chandelle, i. « la chose ne 
CI vaut pas la peine ou la despense, • vulgo 

1ILa chandelle qui va devant esclaire bien mieux 
que celle de derriere, i. CI le bien que l'on fait de 
« bonne heure, où l'argent que l'on donne par 
« advance, est beaucoup plus agreable, D vulg. 

Aller ou courir au change, i. CI estre inconstant.a 
Payer comme un change, i. « payer bien. D . 

Donner le cllange à quelqu'un, i. ri rendre res-
• ponse digne de. l~ demande, vaincre en paroles, 
CI repousser une Injure. D 

11 n'a rien perdu au change, i. CI il a treuvé une 
CI aussi bonne chose qu'auparavant. D 

Changer de batterie. Voyez à Batterie. 
*Cllangerde notte, i .• changer de discours,. vulgo 

x. 
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Changer de face, i. CI prendre une autre apparence 
CI ou estat. D 

Chanoine de saint Maur, i. CI un charbonnier. D 

Des cI&ansons, i. « des cajolleries. J) 

Payer de chansons, i .• payer mal. D 

*11 retourne tous jours à sa premiere chanson, Î. 
CI à son premier discours, à sa première demande, If 

vulgaire. 
*La chanson de Montelimard. CI Le reste est assez 

Cl entendu du vulgaire, il suffit de dire que l'on se 
• sert de ce quolibet estant en cOlere, • vulg. 

*La chanson du ricochet, i. Cl tous jours à recom-
• mencer, J) vulgo 

-La chanson de Robin, i .• un discours ennuyeux, D 

vulgo 
·Couper du pain au chanteau, i. « avoil' du pou-

• voir en un heu, D vulgo 
*11 le faut faire chanter, i. CI il faut qu'il parle ou 

Cl qu'il confesse, D vulgo 
*11 faut chante,' plus haut, i. Cl il faut offl'ir da­

CI vantage de la marchandise, » vulg. 
VOlons ce que cette lettre chante, i. CI voyons ce 

Cl qu elle contient, D vulgo 
Chante,' devant la feste, i. Cl triompher devant la 

• victoire .• 
*Chanter poüil1es, i. CI dire des injures, D vulgo 
Chanter injures, «idem .• 
Chanter le ~ocq, « se dit d'une poulle qui imite 

« le chant du cocq. JI 

*La chanterelle du bourreau, i. Ct la petite corde 
« qui estrangle, • vulg. 

Il eu st esté bon chantre, il entonne bien, c'est 
une allusion au double sens d'entonner, i. CI il boit 
CI bien. D 

Se debaltre ou disputer de la chape à l'evesque, 
i. Ii d'une chose qui n'est pas en estre ou en nostre 
CI pouvoir .• 

-Il cherche chape cheute, i. Cl il cherche à aUra­
Cl per quelque chose, • vulg. 

*Chapeau; vulgo pour infamie: elle a acquis un 
mauvaIs chapeau, i •• un mauvais renom. Il 

Chapeau bas, i. (t ostez vostre chapea:u. Il 

Tant de morts que de blessez, il y a eu un cha­
peau de perdu, i. « il 'Y a eu peu de mal ou de 
CI dommage en une querelle. • 

·Si vous y revenez je jetleray vos ire chapeau par 
la fenestre, CI c'est une menace vulg. d'un Don 
« homme ou de quelque niais. Il 

On luy a fait porter le chapeau rouge, i. CI il a eu 
« la teste trencllée. » 
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